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XIX Loy3nbab I BobgzeMmdn Jommzgm 60-00069mMms  Yy3zgmo
0600369mm3060 IgmByMym-bogebdobosmmydmm Bodmbygdolb of-
Hhogo dboMEedggMmn oym 053md 3dmggdsdzngo. gobboggmmgdom
©abaxsbgdgmns dobo M3sbmo Jomomymo gmenzmmmob 600739000
393M900Ls o godmEqdnb Logddgdn, MoEaSb o680 LojoMmzgmmdn
baombymo Hgdbhgonb AsBgMabY o 390mn3o300L MomJdab sMabonmn
300MENmMYds oM sMLYOMO..

033M0O gmgandedznmon, MmamMmE oo 390ogmgn, d6gMoma
o 3obdobsmmydgmo ©oygbMmimo® nm3bmes JoMmogmo Hy3nM-
bohyzngmMgoob  3M3PmMeMndsENNbM30L.  Gmmimmmymn  dgdmyg-
0909000 003M0 gmag0sd30mab ©onb®Hgmgbgdeb moznbo 30Bydgd0
39gmba: 4394960080, basE MYLAGNISHMMYMn MY37000 3d30635MYOEY,
9M0bL 3gmOMYmMo 0gbhHmMonb dgLobsmhAnbgomsm mmzmmmao gMm-
9M0 Yy39madg ddmogm Lodgomgoshb 6oMIMagbe o N Mmmb
SbMYMYdES Jommzgamo bambab bymogm gbmgmgdsdn, dob gMm3zbym
3mbbmmoEsEnedn. dgmmg dbMog, FMmEZmmmMym d99mJdggosb,
Mmdgmbog bogmbob Bg3nMo TgbbogMgds 0bobogzs, ABgMOLY o
Bamommdnmn ©oxndboMgdab gomMgdg, 0obEomob ©o3nbygdnbs @
39dmmonb bogmmbg 9d39Mgoms. s3n(HMISE, 053MO 3Mag0s330emn
©a0bhgMmabgdgmo oym dJomogmo Bg3n0Mbohyzngmgdob 603785000L
993M90000 o 3odm3gdno.

033MO 3Mggdsdznmn ma3n©ab3g osdhonma hAsgmom BgMmo-3o-
mbzob godogmzgmgogmn bLedMEsEMgONL GBMEZMMYM-8903M90-
mono bLyJdnsbmosdn. 3ob ByMs-30mb3znb godoazmEgmgdgann bodm-
390Mm9d0b ©a30mgdnm 39hMg 18030030MmMeb gMmomo@ 1882 Bymb
0903060  30M3gmn  Lobgmddmzsebgmm-3MmagmMoeds @MEMIMmMMb
0903M9000m30L, MMAgmoE mobodgomMmzg  gmmzmmmabhnldsdn
dM03MY0Pm™m LHIBIMDHIOLOE 0300YyMBOMYOL s, o9JgEob godma-
©0b0M7, ©MYI®Y oM 3733M3d3L Md30LN 3Meghn3gmn s bodgebngmm
0600369mmods.  3Mmamadadn  8nobds 890356000y  03930ME
Aodmaysamndgb baambymo Hggdbdhob AsBgmab 3MnbEn3gdn, Mab gedmg
030 v330MbohyzngMmgonb d9d3Mgdmom3nb gMmmazsm dgommEym bLo-
bgmddmzsbgnme 0ggoe. 3Mmamods agadmds bombyma bHgdbhgdab
300039090008 o LHOMNBYOLL, MMIJEMNE 8I330MIOYMN 3MdJH N3
oym XX boy3ybabL Il BobgzmMab gmmzmmmabhngsda. 3Mmgmsdab do-
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bg30m, gmmzammmmMymon 60338900 36s AsbgMomoym aby, Mmgmm
dombmmodgmn BoMIMMJ300@s. 003MO gmagosdznman gyboymmodnb
3MnbEn3nm sbmmEngmgd®s Mma30L BmmzmmMmabHym bogddnsbmosb.
3bmonmons, Mm3 bombyMo bohyzngMgonb d9093M90m3mM30L godm-
3997ma 3Mmamodobs s @MmMImMMMmYmao dobamab AsBgmab dgomm-
©900b 887385390030 00 F839930d9Ls3 Bnymas IMbsbaggmodo.

00 Mmmb, MMEs 053MO0 3Mmagosdznmads ,3Mmamods bombob
bohygngmgdob Jg3Mxd0bom3znL*  89o@gnbs, Tob 3339 3JmbEo
gmmzmmmymo H9gdbdhgdab Asbgmab bogdom godmEoomgds, bomb-
do 3sdbggmo Bg30MmLbohyzngmo 603y3gdab godm3zmgbobs o dm-
dngodob bLoggmomn dgomeongs. XIX boyznbob 70-006 Bmyddo 0o3moO
3M3305330mb ms30b 3dMOMNYM bmxygm 30Mnsbdn hoybgmns baembymn
™9gbgdo o BMI3Mxdn, Ymmimmmob 608y8700L Fogmo 3mangdi3ns,
MmImgonE 990093 39M3393M0 39003M3NM0 8ndsbobobymmdom
00303900bm30L dgagbnm B0gbgddn: 9o 9b60LY* ©o ,0769000L
3oMman“ dgnobo.

dgndmgds 0mg30L, MM Jommym gmmzmmmaobhngsdn D730ML-
0(hy309M0o 6033099000 9.6. ,,30L3mMBHNBIENOLY Lagnmbo MBnENIMYMS©
30M39Ma@ 053MO gmagosdznmads Bodmgms. dobo sdMno, bagbym
H99LHL o3 gOMeE PbEo 3JMbmos oMomymo 9. 6. ,30b3mMbHn”
- 3mb3Mghymn 36mogdn gmanzommymn BsbsmMAmgdaob dgbobgo,
bobgmomdMm, Tomomgdgmn 1bs ymxyomaym bsmbymMo Hggbdhob
AoBgmab saomn, A3BgMOLS s BmbMmdgmob 3060mbs. 033MO
3M3300d30mas oMo oM, MM3 mo30bo 09xbgdom sbmbodyMm
boabym 6565MAMYOL LEMMY© gb AMbs398900 3609490 LEOLMMOILY
o bLL3g3b0gMm MaMxdxmxdsl, Moasd dIbdHn ©M3YdgbdHoznnb
3oM9dg boambymo @Hgdbho 9300960 M0 39M 0969dM®s. 033Md 3m-
3200330am0 sbg3g Imombmzms bsmbymo HgdbdHob d;mgdgmabs oy
090bMymadmob 3MmMBgLNNL oxzngdboMydsb; Tob 8603369MmmM3zbo©
000ABs 000L 56033653, nym my sMmy dmbmMmdgmn gme3anmmyymn
6065MIMgO0L 3MmMmEgbombomn dgdbymgdgmn - TgbhznMmg ob
099300607M7. 093Md 3mMagosd3nmnb dmm3zebgmodob @MmML BmmzmmmmMo
5960 30093 o0oym @gmgbogmo d58mddgmgonmn  3MmEgbo. 9ggob
3o0m3nbomy, dgdbMmymgdmab dboHzmMymo P60Mx0o0L oBnjbnMgdy
LOd7emMYgdsL ndgMmE., M3amn 8033909369006s, MMamMM gobnENEY
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090mJ09®g00m0 HomsbHom agznmomMgomn s©adnsbnob bymmnoasb
3odmbyma Bg30M0 HgdLbHho FMEMIMMMNDIENSL s MMmgmMm bEidMOO
0b bogMmom babogbm, 867 dogano ,Folk”-0b boggmmyode.

033M0 3gMag05830mas Jommymn banbymo obedgonb boxzyd3zgmdy
099060  bLo0O3d3M boboMAMgogdn, MMIMgonE Bg3nMbohyzngm
6089890006 9MM© ,,09©s 960b* bognmbog 6ngbbs ©s 0969000 3oMAn*
d90hsbo. 083M0 gmag0sd30mab ,,90s 960b" 3m3gmammos dghbomas
080603 gobodnmmods, MM FobT0 ENEO dEENEMN JMIMOMES bagmbymn
bohyzngmgdab 6009dgdL. 0o3md gmagosdznmab dogm dgMmhgyann
gmmzmmMyma doboms, ghmo dbMng, s30mo goboggdn oym bmMAn
03000b3gmabmgznb, bmom TdgmMg dbMogz, IPYomndgds 05383900
Bb6gmdMn3-OmMmomymM  ¢obygamogdlb, 939460bs o oednsbg500b
boyzemymb.
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In the second half of the 19th century, lakob Gogebashvili actively
supported all of the significant cultural-educational initiatives of the
prominent Georgians of the 1860s. His contribution to the collection and
publication of the Georgian folklore specimens is particularly valuable, as,
before him, there was hardly any practice of recording or publishing the
folk texts in Georgia.

lakob Gogebashvili, as a great teacher, writer and educator, worked
tirelessly to popularize Georgian oral traditions. lakob Gogebashvili’s
interest in folklore had certain reasons. In the country where the
Russification regime raged, folklore was one of the most powerful tools
to maintain the nation’s cultural identity, and it played a big role in the
spiritual life and national consolidation of the Georgian people. On
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the other hand, the folklore, which was saved by the people orally, was
threatened of being gradually forgotten and disappearing. Therefore, lakob
Gogebashvili was interested in collecting and publishing the specimens of
Georgian oral tradition.

Right from the outset, lakob Gogebashvili got actively engaged in the
folkloristic and collection activities of the Society for the Spreading of
Literacy among Georgians. On the instructions of the Society, in 1882, jointly
with Petre Umikashvili, he compiled the first guiding instructions for those
interested in folklore collection that meet even the recognized standards
of modern folklore and, is, therefore, practically and scientifically valuable
to date. The authors of the instructions laid out the principles of recording
the folk texts, thus making the instructions a kind of a methodical guide for
the collectors of oral traditions. The guide disapproved of the conversion
and stylization of folk texts, which was an established practice in folklore
studies in the second half of the 19th century. According to the guide, the
folklore samples were to be recorded in the same way as narrated.

By the time lakob Gogebashvili compiled “The guide to collect folk
texts”, he had sufficient experience regarding recording the folkloristic
texts and his method to identify and find oral patterns scattered among
the people. In the 70s of the 19th century, lakob Gogebashvili wrote down
folk poems and fairy tales, the whole collection of folklore specimens, in
his native village Variani, which he, for a certain pedagogical purpose, later
included in his books for children: “The Mother Tongue” and “The Door to
Nature”.

It may be said that lakob Gogebashvili was the first to put the question
of so-called “certification” of oral specimens of the Georgian folklore on
the agenda. In his opinion, a folk text needed “a certificate”, i.e. specific
data about the folklore work, in particular, the place of the text recording,
the recorder and the narrator. lakob Gogebashvili knew well that it was
this data making the naturally anonymous folk specimens reliable and
scientifically valuable, as, without the accurate documents, a folk text could
not be authentic. lakob Gogebashvili was also required to fix the profession
of the folk text narrator/performer; he also considered it important to note
if the narrator was a professional performer: a bagpiper or a mandolin
player.
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By using Georgian proverbs, lakob Gogebashvili wrote tales for children,
which he, together with oral folk specimens, included in the reading book of
his “The Mother Tongue” and “The Door to Nature”. The popularity of “The
Mother Tongue” by lakob Gogebashvili was mainly caused by the fact that
it contained a lot of specimens of Georgian folk literature. The folkloristic
works chosen by lakob Gogebashvili for his book were easy to understand
for his little readers, on the one hand, and gave the children moral values
and taught them how to love their homeland and people, on the other.
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